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Mól zelési pénzek és reklainác/.iók H i r s c b l  N. könyv- 

nyom dájába küld  ondók.

Az északi fényvilágnál.
Zavaros jegyben született meg az 

uj század. Xagy problémák, az embe
riség és a tudomány nagy problémái, 
melyeket a századok hagytak örökül 
a legifjabb századra, mint óriási kér
dőjelek állanak elő és követelőznek 
az ismeretek s a tudás fóruma előtt. 
Vájjon meg lesznek-e oldva, vájjon 
átváltoznak-e a dicsekvés felkiáltó je
leivé e nagy kérdőjelek, az maga is 
probléma. De sokat lehet előlegezni 
e századnak. Olyan, mint a nagytehet- 
ségii ifjú, sok reményt fűzhetni hozzá.

Az idők végtelenjébe omlott száza
dok ködéből mint világitó oszlopok ra
gyognak ki a tutomány nagy vívmá
nyai, a teknika óriási haladása s szinte 
bevilágítják az ösvényt, mélyénél lehet 
jutni a minden tudás kútfejéhez. S az 
emberben levő őserő, mely sziklát adott 
az ősember kezébe pöröly gyanánt, 
hogy annak segítségével világokat 
alkosson, tovább buzog az uj század 
örök szomjban epedő embereiben s ez 
a szomjúság — a kútfőhöz vezet.

Íme a nagy problémák, a kormú-

T A R G Z A -
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(Egy kis leánykáért.) 

Vedd oh, Isten oltalmadba 
Ezt a gyermeket.
Csak szivárványt bontogassál 
Almai fe le tt!
Lépte nyomán fény ragyogjon 
Pusztuljon a gyom,
Fehér virág, rózsa virág 
Nyíljon szabadon. . . .

A sivár lét zord viharja 
Oh, ne tépje szót 
Szép ábrándok, fényes álmok 
Rózsaszín ködét.
Végig futva földi utján 
Élte alkonyán
Legyen gyermek, ki repes még 
Az álmok után. . . .

Lelkére ne vessen árnyat 
Kétkedés soha,
Takarja és óvja a hit 
Fényes fátyol a. . . .

Felelős szerkesztő : 
SIN K O V IC H  E L E K  

Kiadó: A Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület.

Amig csak él szava — tette 
Imádság legyen, —
Viselj gondot e gyermekre 
Uram, Istenem ! . . ..

PAKOTS JÓZSEF.

Az elcserélt anyós.
(Vallomás a vizsgálóbiró előtt)

Hát bizony, szégyen ide szégyen oda ; leittam 
magam a rogyásig. A gyalázatos vinkó clbolondi- 
to tta a fejemet, én meg elbolonditottara a kasszir- 
frajla fe jé t; a kávésnak pofonokat Ígértem, én pe
dig kaptam is vagy kettőt, hogy kitől, máig sem 
tudom. Három boros üveget a földhöz vágtam, a 
klarinétossal bajba kaptam, mert rettenetes hami 
san fújta „tarara bumm dihé“-t. Mikor a zechemet 
kifizettem, a fizető piuc/.ér szó nélkül nyakon csípett éR 
úgy kilóditott a kávéházból , mintha sohsem let
tem volna odabenn Ez ellen ugyan appelláthattam 
volna a kávéshoz, de a mint én ismerem, helyben
hagyta volna az Ítéletet és ráadásul helybenhagyott 
volna engem is. Szóval, kimulattam magam a ro
gyásig és indultam hazafelé. A kerepesi utón ba
rátságot kötöttem egy utczaseprővel s a jámbor 
egészen hazáig kisért, sőt még a csengőt is meg
nyomta, hogy megkíméljen a fáradságtól.

A házmester félóra múlva ajtót nyitott és

k éz ira to k , levelek * egveb szerkesztösegi Közleményen a 
lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési d ij:  4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 fill 
tftlhszőri hirdetésnél soronkint 12* fill. Bélyegdij 60 fill.

N.viliiét* petitsora 50 fill.

elém tartotta a markát, várva a kapupénzre.. Ter
mészetes, hogy beleköptem a markába, mire a jó 
ember elkezdett rémitően káromkodni és ott ha
gyott a sötétben. Nagy nehezen lakásom elé jutot
tam s akkor elfogott a rémület, mert, noha for
gót velem a világ s a csillagos égen komfortábli- 
nak néztem a gönezöl szekerét: mégis eszembe 
jutott, hogy egy-két perez múlva szemtől-szembe 
állok a feleségemmel, meg az anyósommal. Szent 
Nepomuk! micsoda zivatar előtt á llok!

Nem merek csöngetni, hanem csak úgy ko
pogtatok, piszegek, köhintek, megint kopogtatok, 
mig végre Zsuzska kinyitja az előszoba ajtaját s 
én belépek — lábujhegyen, miközben kevés hijja, 
hogy bányát nem esem. Zsuzsika szörnyüködve 
szól hozzám:

— Jézusom, már megint be tetszett káfolni 1
Pszt, Zsuzsika! . . . P sz t! . . .
— Már meg Zsuzsikának szólít 1 Nőnem sze

retnék a bőiében lenni Az öreg nagysága borzasz
tóan haragszik . . . rám parancsolt hogy be ne 
bocsássam.

— Csendesebben galambom ! Hát a feleségem?
— Jézusom, hogy megváltozott a hangja! . . 

A fiatal nagysága sokat sirt, ő is haragszik, ha
nem azért úgy titokban megparancsolta, hogy azon
nal beeugedjem a nagyságos urat-

nyúzható léghajózás, a már komikus szí
nezetű örök mozgó, az északi sark stb. 
stb. Hát a társadalom nagy kérdései: a 
szoeziálisállain és a többi? Hs ki merné 
fogadni, hogy e problémák az uj szá
zad legvégső mesgyéjén mint] maguk 
is világitó oszlopok fognak beviláglani 
a következendő idők méhébe?

Széles, nagy az alap, amelyen ha
ladhat a tudás. Eszközei biztosak, 
múltja kész tárháza a fegyvereknek. 
A pöröly a kézben van, csak erő és 
kitartás kell saszik lafal -összeomlik.

A lélek bár összeszor il, előtte áll- 
ván az óriási kérdéseke ;k, de földo
bog a szív a múlt nagy redményein.

És akadhat egy M-'AV.gelfL. aki 
kormányt ad a léghajónak, egy Ren- 
cout, aki nem bolondul bele az örök 
mozgóba s egy Andrée, aki telegráf- 
dróton ad bírt az északi sark legésza
kibb pontjáról.

És tán uj népeket fog fölvetni az 
uj század, uj vívmányok fognak so
rompóba lépni és uj formát ölt a vi
lág arczulatja. Minő óriási tér, minő 
óriási határok! Es nem lesz titok, ami

a negyedik ötödik vagy hetedik di
menzióba esik. Es nem lesznek sejté
sek és kivesz faja a spiritisztáknak.

Itt állunk uj korszak mesgyéjén. 
Tán bizonytalan az első lépés, ame
lyet teszünk. Legalább ezt bizonyítják 
a tapogatózások minden téren. A tu
dományban, művészetben, irodalom
ban, a társas életben. De olyan ez a 
tapogatózás, mint aki félhomályban 
irányt keres, de el nem bukhatik, mert 
sikogyenes földül jár.

És a század nagy naplójába más 
eredményeket fog füljegyezni a törté
nelem számadója.

Az uj Andrée kitűzi az északi sark 
legészakibb pontján a hazája színűit 
viselő diadal mi lobogót s az északi

* * í
fény szeríesugárzó világánál uj téj'e- 
ken nézhet el az örökké vizsgálódó 
emberi szem Es leomlanak a kérdő
jelek s nyomukban a dicsekvés föl
kiáltó jelei fognak az égig nyúlni.

A századvég gyermeke pedig az 
északi fény messze sugárzó derűjénél 
uj problémák után fog kutatni. Es ta
lán fog még találni.
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Az állami munkás biztosítás.
A szoc/.iális kérdés megoldására én ár- 

kánumot nem keresek. Azt tartom, hogyha 
a törvényhozás alkotásaiban, a  kormány és a 
hatóságok részéről a törvények alkalmazásai
ban, e társadalom tevékenységének minden 
vonalán az igazságos czél mellett azzal 
egyenlő mértékben mindig o tt lesz és mindig 
érvényesül az emberszeretet, melyet a szegény 
ember megért, vagy ha azt meg nem érti, de 
k iérzi: ez a magyar specziális bajok megol
dása és orvoslása. D a r á n y i .
Gondolkodjunk kissé e tömör mondatok fö

lött, okosabb és őszintébb mondás ritkán hangzik 
el illetékes ajkakról. Darányi Ignácz földmivelés- 
ügyi miniszter mondotta e szavakat azon ankéton, 
mely összeült, hogy tanácskozzék a  munkásbiztosi- 
tás törvényjavaslata fölött. A munkásbiztositás ha 
létesül és ha úgy szervezik és igazgatják, hogy be
válik és a nép befogadja: egyike lesz az uj század 
legjelentősebb alkotásainak. Azokról a  százezrekről 
és milliókról történik biztos gondoskodás, akiknek 
alig adatott egyéb a testüknél s a lelkűknél, akik 
éppen úgy, mint ősapáink évszázadokon keresztül, 
úgy éltek meg, mint a mezők lilioma. Ez az óriás 
tömeg Európaszerte kezd öntudatra ébredni s már 
évtizedek óta néz farkasszemet a birtokos társada
lommal, permanencziában ta rtja  őt, mert ki 
tudhatja, mikor fajul az elvek harcza lázadássá 
Nem is olyan légen részünk is volt már az alföl
dön néhány parasztlázadásban.

A munkásbiztositás törvénye leszereli a prole
tárok mozgalmát. Gyönyörű intézménynek készül 
Mert ime azt mondta Darányi a szaktauácskozmá- 
nyon, hogy emberszeretettel lehet csak megoldani 
a szocziális kérdést, embersz3retette), melyet a föld 
népe ha nem is ért meg, de kiérzi.

Ez a szellem vonul végig a munkásbiztositás 
tervezetén és ezért bízunk benne, hogy életképes 
lesz, m ert a nép befogadja.

A tervezet szerint 20 fillérnyi heti járulékon 
alapszik a munkásbiztositás. Ezekből a 20 fillérek
ből gyógyittatják ha beteg, segélyezik ha munka- 
képtelen a munkás és támogatják a családot, ha 
meghal a kenyérkereső. ,

E czólból egy országos pénztár fog létesülni 
melynek mindenütt lesznektfiókjai, esetleg lehetséges 
az is, hogy az országos pénztár teendőit beolvaszt
ják a közigazgatásba.

A munkásbiztositás intézményébe való belépés 
nem kötelező: ez is egyik sarkalatos tétele a ter
vezetnek. A mit nem muszáj megtenni, azt szíve
sebben teszi meg a magyar, mint am it ráparan
csolnak birság és végrehajtás ellenében Első sor
ban humanitárius intézmény a munkásbiztositás és 
igy egészen más szempontok a!á kell esnie, mint 
az adózás vagy a katonai szolgálat.

Oh, -a jó lélek I
— Vesse le a a kamásliját izibe, aztán men

jen be mezítláb. Hátha alszanak. I
Szót fogadtam. Neki támaszkodtam a falnak, 

aztán levetettem a kamáslimat. Lábujjhegyen me
gyek a hálószoba ajtajáig, meg akarom fogni a 
kilincset s e pillanatban nyílik az ajtó.

Jaj, az anyósom! Kezdődik az égiháboru.
— Ki a z ; ki Járkál ide künn ?
Zsuzska adja meg a feleletet ,
— Ki volna más, mint a nagyságos ur P
— Megmondtam, hogy be ne bocsássa . . . 

Elkotródjék innen az ur! Maradjon ott, ahol eddig 
volt. Akusztófára való korhely ! . . .

—  De m árai! . . .
— Nem vagyok „inánii“. Holnap benyújtjuk a váló- 
keresetet Most pedig takarodjék az ur! . . . Az 
már botránynak is sok, amit maga müvei. Hogy 
miért nem üt már bele a száraz ménkő?

— De mámi! . . .
A mámi be akarta csukni orrom előtt a háló

szoba ajtaját. Ez már kihozott a sodromból. Elő
ször is fölkaptam az egyik kamáslit és imádott 
anyósom felé röpitettem, aztán elkezdtem czifra 
módon káromkodni.

— Jézus Mária! Hisz ez nem a Gáspár! . . . 
Gyilkos! Segítség!

Az intézmény részére évi államsegély van ki
látásba helyezve, az első évben valami 100000 ko
rona, de valószínű, hogy ezt az államsegélyt jóval 
fel fogják emelni. Megjegyezni kívánjuk, hogy igen 
nagy áldozatokat az államtól nem várhatunk, de 
ne is várjunk már azért sem, mert csakis abban 
az esetben fog prosperálni a munkásbiztositás in
tézménye, ha teljesen a maga erejéből ta rtja  fenn 
magát.

A tervezet szerint a munkások heti 20 fillé
rein kívül a munkaadók és a birtokosok is hozzá
járulnak a muukabiztositás bevételének gyarapodá
sához. S mig a munkást nem kötelezi a belépés, 
addig a tervezet értelmébeu egy birtokos s egy 
munkaadó sem vonhatja ki magát az anyagi köte
lezettség alól, melyet munkásainak biztosítása rá ró.

Lény eges és az uj intézmény népszerűsítésében 
nagyban hozzájárul, a tervezetnek azon része, mely 
az országos pénztároknak, de még a fiókoknak is 
messzemenő autoromiát biztosit. S ezeket az auto- 
nomikus jogokat azok fogják gyakorolni, a kik az 
intézményt fen tartják : a munkások és a birtoko
sak. így kerül egymás mellé a zöld asztalnál a 
gazda és a cseléd, a munkaadó és a munkás, az 
ur és a szolga.

Az óriási jelentőségű törvényjavaslat, lehet, 
hogy még az idén törvénynyé válik. Ha jól meg- 
csinájuk a törvényt, az korszakalkotó lesz.

— Hol lennénk ma, igy szólt a miniszter az 
ánkéton — ha ezt a törvényt már 50 év előtt el
fogadtuk volna ? !

Ez a mondás világos bizonyítéka annak, mily 
sokat vár a miniszter a munkásbiztositástól Mi is 
sokat várunk s velünk egy ü tt mindenki, aki a haza 
és az istenadta nép sorsa iránt édeklődik.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— G y u rácz  F e ren cz . a dunántúli ág. hitv 

evang egyházkerület püspöke f. hó 12 tői 19-ig 
egyházlátogatás c/éljából járásunk területén időzött. 
A püspöki körút részletes leírását az idő rövidsége 
miatt jövő szám ukban fogjuk közölni.

— A  já rá s b e l i  k ö ro rv o so k  fizetése 200 
koronával és átalánya is ugyanannyival emeltetett, 
tekintettel a körök községeinek nagyszámára és 
az ebből származó terhes szolgálatra.

— A z első e sk ü d tszó k i t á r g y a lá s  a 
Szombathelyi kir. törvényszék előtt máj. 7-én folyt 
le, azon borzalmas és annak idején megdöbbenést 
keltő ráblógyilkos-ági bűnügyben, a melynek Ká
rolyi József vönöczki birtokos és neje Edvi Lidia 
estek áldozatául. Tárgyalás megkezdése előtt dr 
Laky Kristóf törvsz. elnök, Dárdossy László kir. 
ügyész és Eredics Eeroncz ügyv. kam. elnök len
dületes beszédekben üdvözölték az uj büntető el
járás kezdőiét nálunk. Majd megnyitotta elnök a 
tárgyalást a törvényeF formák szerint A bizonyító

És olyan lármát csapott, hogy a házbeliek 
összefutottak a  Zsazska rendőrért sietett, ez pedig 
a kapitányság elé állított.

Hát bizony furcsán esett, de megesett, hogy 
egy idegen lakásba nyitottam, ahol az a Gáspár 
nevű ur lakik. Az én lakásom a negyedik emeleten 
van, ax övé pedig épen alattam : a harmadik eme- 
eien. Érdekes hogy Gáspár ur ép oly korhely frá
ter, mint ón vagyok, talán azért, mórt ő is anyó
sával lakik egy fedél a latt s a kérdéses éjjelen ép 
úgy vártak rá, mint én reám. Dejszen, nem valami 
rettenetesen imádom az anyósomat, hanem azért 
mégsem cserélném fel a Gá .pár ur anyósával Nem 
asszony az, hanem sárkány, száznyolvü szörnyeteg, 
inig az én anyósomnak csak egy nyelve van. („De 
mikor még az az egy is sok!",)

Íme, ilyen előzmények után indították meg 
ellenem a vizsgálatot magánlak megsértése, becsü
letsértés és könnyű testisértés miatt. Elkövettem 
azt a borzasztó hibát, hogy részegségemben elcse* 
róltem a lakásomat és elcseréltem az anyósom at! 

Felolvastatván, aláíratott.
GUTIUS.

eljárás és kihallgatások során meglepte a nag 
számmal jelen volt halgatóságot az a konok taga 
dás, írn lyct a főbünös Mógor István mind végig 
tanúsított, mig a másik tettes Pap Samu töredol- 
mesen beismerő vallomást tett. A tárgyalás este 
7 óra körül ért véget, melynek eredménye az lett, 
hogy Mógór életfogytiglani. Pap 15 évi fegyházra 
ítéltetett

— n é v m a g y a ro s ítá s .  Steindl Hermina ur- 
dombi tanítónő Surányi-ra, Rituper Lajos tótmo- 
ráczi tanító valamit Ölön és Lajos fia R itkái-ra , 
Zvér Mátyás kuzmai tanító valaminf Jenő és Mar
git gyermeke Zalár ra  Fiiszár János bodóhegyi ta 
nító, valamint nagykori Vima és Berta gyermeke 
Paludi-ra, Grassanovics Kálmán muraszombati so- 
gédjegyző Győri-re, Goricski Vincze faludi lakos, 
valamint Alojzia, Etel és Ilona gyermeke Gvőrfi-re 
Korosecz János sándorvölgyi lakos valamint Teréz 
Anna és Erzsébet gyermeke Koltai-ra, Kühár Ist
ván battyándi lakos és István fia Kővári-ra ma
gyarosították vezetéknevüket belügyminiszteri en
gedéllyel

A z ipa ros  tan o n cz isk o la  seg é ly e 
zése. A helybeli iparos tanoncziskola 400 korona 
állami segélyben részesült az 1899/1900 ik évre a 
kultuszminiszter jóvoltából.

— K ö sz ö n e tn y ilv án ítá s . A helybeli czi- 
gánybanda vezetői Burka és Csicseri hálás köszö- 
netüket nyilvánítják mindazoknak, akik nemes szivü 
adományukkal lehetővé tették, hogy a banda sze
mélyzete családját ide szállíthatta Egyúttal jelen
tik, hogy a bánd i 8/ernélyze‘ét G tagra egészítet
ték ki és kérik a nagyközönség kegyes támogatását.

— Jég eső . Tegnap délután ijesztően 6ötót 
felhők tornyosultak Muraszombat és környéke fe
lett s csakhamar mogeredt a záporeső közben jég
gel. Szerencsére nem nagyszemü jégeső esett sigy 
valószínűleg nem is okozott nagyobb kárt.

— E g y  fa z é k  ré g i pénz. Mátai korongi 
lakosnak neje a minapában tüszedés közben a ko- 
rongi határban saját szántóföldjén egy fa'.ék régi 
pénzt talált. A pénz római ezüst pénz, ezernó- 
hányszáz éves és nem kevesebb mint 8 kiló és 90 
dekát nyom a fazék egész tartalma, a mely össze
sen 2335 darabot tesz ki A ritka érdekes és ér
tékes leletet a helybeli szóig ibilósághoz szállították 
be, a mely a további teendők iránt intézkedett.

— O rszágos v á s á r t  P á lm a fá i  ak . Pál
mafa község országos vásár taithatási jog elnye
réséért fordult a kereskedalmi kormányhoz.

— M arhasó  áruda. M u raszo m b a tb an . 
A muraszombati gazdasági fiókegyesület kérésére 
a pónzügymiuis/.ter megengedte, hogy Muraszombat 
s/.éklielylyel egy újabb marhisó áruda létosittessék. 
Egyúttal az áruda kezelésével árvái B és Fia mu
raszombati ezéget bízta meg.

— A  h a tá rs z é li  á l la tfo rg a lo i  í m eg 
k ö n n y íté se . Nagy hátrányára volt váimegyénk
nek az Ausztriával határos vidékein nagy >an űzött 
állatforgalomnak az a körülmény, hogy a mi ha
tóságaink s a magyar feleknek megkeresései, be
adványai, fölötte késedelmesen intézteitek el az 
osztrák hatóságok által. Aminek meg az volt az 
oka, hogy azok a hatóságok magyar tóimácscsal. 
fordítóval nem rendelkezvén, a magyar r.yelvü ak
tákat nehezen tudták elintézni Azért most az oszt
rák belügyminiszter kértére a magyar földraivelési 
kormány czélszerüségi szempontból akként intéz
kedett, hogy a határszéli állatforgalmat illető sür
gős és fontos halasztást nem tűrő ügyekben a 
magyar nyelvű megkeresések német fordításban is 
megküldes.senok az osztrák hatóságoknak.

— A  k ö zség i je g y z ő k  m inősítése. A 
községi és körjegyzők minősítéséről szóló törvény- 
javaslat, amely a közigazgatás államosításának be
vezetése, több fontos elvi intézkedést tartalmaz. E 
javaslat szerint a belügyminisztérium az ország kü
lönböző vidékén egyelőre tiz közigazgatási kurzust 
állít föl, amelyeken a mostani jegyzők és körjegy
zők közül bárki is résztvehet. Azok a községi és 
körjegyzők, kik az ilyen tanfolyamon diplomát nyer
tek, előlóptethetők a rendezendő állami közigazga
tás bá mely szolgálati fokára. E szerint a jegyző
ből. ha tehetségei erre érdemesítik, lehet szolga- 
biró, főjegyző stb Akik most még nincsenek a 
közigazgatás szolgálatában, csak érettségi bizo
nyítvány alapján vehetők föl a tanfolyamra.

Közgazdaság.
Miért káros a m egdült gabona?

A megdülés által okozott károk elbírálása 
szempontjából az elmúlt év Őszén igen érdekes ta
nulmányt tettek Julién és Dupont franczia pro- 
feszs'orok. Tanulmányaik azon eredményre vezet
tek. hogy 1 a megdülés gátolja és megnehezíti az 
érést; 2 a dűlt gabona valamivel több fehérjét és 
kevesebb keményítőt tartalmaz, mint a fenn álló;
3. a dűlt gabona magvai nem fejlődnek ki annyira, 
mint a meg nem dülté, s igy összeaszváD, apróbb 
szeműek maradnak és több korpát adnak; 4. nyír-
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kos időjárásnál a dültgabona már a/, aratás előtt 
csirás lehet és mpgdnhosodik. Hogy e bajok orvo
solhatók legyenek-, a gabonafélék tem etésénél <ö 
vetkezőkre kell figyelni. 1 javítani kel! a talajvi
szonyokat, 2. :i trágyázást észszerűen keli végre
hajtani és pedig úgy, liogy foszfor és nitrogén trá
gya együttesen alkalmaztassák, 3. tavaszszal az 
őszi gabonát meg kell boronálni, laza talajon meg- 
hengerelni. 4. A buja vetést óvatosan kell sara- 
bolni.

A gyümölcsfák terméketlenségének oka leg
több esetben nem a kedvezőtlen időjárásban, hanem 
a föld rosszaságában keverendő. Vagy nagyon szá
raz a föld, vagy nagyon sovány, vagy fizikai tulaj
donságai rosszak. Mind három esetben a fa elcse- 
nevész, növése satnya, lombja sárgás, a rügykép
ződés gyenge. E bajokon azonban segíteni lehet; 
igy például, ha a földet gyakran megbolygatjuk, 
ásóvá!, kapával jól megdolgoztatjuk, a fákat szor
galmasan öntözgetjük, jó érett komposzt és mű
trágya keverékkel megtrágyázzuk, idősebb^fáknak 
koronáit helyesen megtirkitjuk, a törzseket és ága
kat az elhalt kéregrószektől és mohától megtisztít
juk, mindenesetben a fa külsejét megváltoztatja, 
szebben fejlődik s bőven hoz gyümölcsöt.

Kultúrnövényeink termésének fokozására hasz
nált műtrágyák eredménye sokszor azért nem elé
gít ki bennünket, mert a trágyafólók összekeveré
sénél nem járunk el hely esőn. Ha chilisalétromot 
használunk s annak egy részét a vetés előtt szór
juk el, akkor az a szuperfoszfát kivételével — akár- 
mely trágyával is összekeverhető, a szuperfoszlát- 
tal azért nem szabad összekeverni, mert ha az még 
friss, szabad kénsavat tartalmaz, mely a salétro
mot megbontja. A kónsavas ammoniakot nem sza
bad mészszel vagy meszet tartalmazó trágyafélék
kel pr. thomas-salak kai vagy hamuval keverni; e.- 
lenber* szuperfoszláttal, csontliszttel összekeverhető. 
Nem szabad továbbá a szupei foszfátot thomas-sa
lakkal vagy mészszel összekeverni, mert akkor a 
szuperfoszfátnak vízben oldódó foszforsava még az 
eljárás előtt vízben óldhatóvá válik

Hézagos heróaek kitoltozásra oly növényeket 
kell választani, melyek gyorsnövósüek. Ilyenek a 
b.borLere, mely különösen a vöröslóhere hézagainak 
pótlására alkalmas Egyedüli hátránya az, hogy 
csak egy kaszálást ad, azután kivesz. Jobb talajo- 
ko i sikerrel vethető az olasz perje, továbbá a 
rozsnak, mely szintén fejlődik. Igen jó pótló nö
vény a komlós luczerna is, mely sokszor már a 
vetés évében hoz magot. Sikerről használható azon
kívül a bükköny. E megvakat legjobb rét vagy 
tövisboronával alá takarni és a boronálás után 
meghengereli Homokos talajon, ha a múlt évi 
védőnövényt nem trágyáztuk meg, czél szerű lesz 
kálifoszfát trágyázással az utánvetés fejlődését 
elősegíteni. Igen gyakran jó szolgálatot tesz május 
elején holdanként körülbelül 50 kg. salétromét 
adui fojtrágyának-

Z  ü l ő ség e n  k e r t j e in k .

Különösen mióta a budapesti vásárcsarnokok 
megnyíltak, a Budapesttől távolabb eső helyekről 
is szállítható oda zöldség, mely aztán jobban érté
kesíthető, mennél szebb, mennél fejlettebb, mennél 
zsengébb. S csakugyan számos háziasszony van az 
országban, aki ilyen módon nem jelentéktelen mel
lékjövedelemre tesz szert, mert elleste a természet 
azou titkát, melynek segélyével szép és jó zöldsé
get lehet termelni.

Az egész titok különben abban rejlik, hogy 
minél gyorsabban fejlődik valamely zöldség, aunál 
izleteaebb, annál értékesebb, annál zsengébb Ha a 
növekedés gyors, akkor a sejtfalak a gyors növe
kedés következtében vékonyak maradnak, nem fá
sulnak el, szóval a zöldség izletesebb marad. Ezt 
a gyors fejlődést pedig a dús trágyázással lehet 
elérni.

Konyhakerti növényeink mindannyian igen jól 
tűrik a dustrágyázást s bármennyi istállótrágyát 
hordhatunk is ki a földre, hasznára csak úgy vá
lik az a növénynek, ha a ta la j is nedvesen tarta- 
tik. Legjobb persze túlérett szarvasraarhatrágyát 
hordatni a konyhakertre, miáltal nemcsak tápanya
gokban, hanem humuszban is gazdagítjuk a talajt. 
Miután azonban az istállótrágyában nincs elegendő 
foszfor, igen helyesen cselekszünk, ha kát. holdau*

kint mintegy 2 mm. szuperfoszfátot is riszóratunk, 
mert a talajban rendesen nincs elegendő foszfor, 
pedig a konyhakerti növények főleg pelig a hagy
mafélék és a zeller, a foszforban gazdag talajok
ban adnak bámulatos termést. Árnyéi szók ürülé
keket is hoidanak gyakran a kertekbe s ebben 
van is elegendő nitrogén és foszforsav, c'e káli he
lyett sok a nátrium s utóbbit — a spárgát és pa- 
rájt kivéve — a növényzet nem igen kedveli, azért 
ha csak lehetséges, az előbbi trágyázási mót •  
kövessük.

Ha talajainkra ilyen módon megtrágyázva 
kellőleg elkészítettük, a második igen fontos dolog 
a gyakori öntözés, mert a gyors fejlődésnek elodáz- 
batlan kelléke a sok viz. Ezt természetesen leg
egyszerűbben, leggyorsabban úgy vihetjük keresz
tül, ha pitakban vizet, vagy akár kutvizet is csa
tornák segélyével vezetjük a rá  a zöldséges táblákra 
a ezekből lapátok segélyével locsoljuk a vizet. Ha 
ezt sikerül keresztül vinnünk, bámulatos termést 
fogunk nyerni s kielégítő hasznot fogunk kertünk
ből látni.

— L e g jo b b  o rv o s s á g .  Mindazok, kik gyo
morbaj. étvágybiány rossz emésztés, májfájdalmak, 
kólika, vórszegé ység. ideges fejfájásban szenved
nek használják a világhírű Pserhofer vértisztitó 
labdacsokat, melyek teljesen ártalmatlanok, gyor
san és biztosan hatnak és a legelsőrendü orvosok 
által ajánItatnak. Hasznos szo'gálatot vélünk tenni 
t  olvasóinknak, ha e kitűnő gyógyszert b 
figyelmükbe ajánljuk*. 1 tekercs, mely 6 doboz, á 
15 labdacs 1.05 frt. A pénz előzetes beküldése 
után 1 tekercset 1.25 frtért, 2 tekercset 2 30 frt ért, 
3 tekercset 3 35 frtért küld bérmentve Pserhofer 
J gyógyszertára. Bécs, I. Singerstrasso 15.

Nyilttór
*) Az n rovat alatti közi. nem vállal fel. a azerk-

Szommer József íelső-lendvai ven
déglős urat orgazdaság miatt alapta
lanul feljelentettem, a miért tőle ezen
nel a nyilvánosság előtt is bocsánatot 
kérek.

B u n d e r la  M átyás,
fe l s ő - le m lv a i  la k o s .

fsplvpm.hlmicnlr 2 ,orint 40 krtól fé ljé l j  - 4 méter!
Uoljolll UIUUoUA póstabér és vámmentesen szállítva! 
Minták postafordultával küldetnek ; nemkülönben fekete, fe
hér és színes „Heuueberg-Bolyem“ 45 krtól 4 frt 65 krig 
m óterenkint.
I l e n n e b e r g  G ., selyemg/áos (CS. ÉS klr. Udvari szállító) Z ü 
r ic h b e n .

Radein gyógyfürdő.
Radein fürdő Styriaban. —  Posta-, távírda- és vasúti állomással. 
F orrások: ra d e in i sa v a n yu v iz ,

l e g d u s a b b  l i th io n - n a t r o n  t a r ta lm ú  g y ó g y v íz ,  
c s ú z - , h u ; jy - ,  ve se -, g y o m o r b a jo k  és  m in d e n 
f é l e  tü d ö h u r u to k  e lle n  k i t ű n ő  h a tá s s a l  b ir ,
igen szónsavdus, kitűnő pezsgéssel uj borokkal 
vagy gyümölcs-szörppel vegyítve igen kedvelt 
üditő ital.

R eyedei K irá ly -fo rrá s ,
szintón igen kodvolt asztali viz savanykás borokkal 
stb. vegyítve.

Gizella- és M arg itfo rrá so k ,
k i t ű n ő  a s z ta l i  v iz e k , a  b o r t  n e m  f e k e t í t i k  
előbbi erősebb és ó borokhoz, utóbbi pedig uj bo
rokhoz alkalmas.

4 v a s ta r ta lm ú  fo rrá s ,
ivó- és türdöviz, vasfiirdők. savanyuviz fürdők, hyd- 
ropatikus gőzkam ra, m asszáiás. savó- és tejgyógyá
szat.

I d é n y :
m ájus 15-tól szeptem ber végéig.

É g h a jla t:
enyhe, egészséges a levegő, tiszta és pormentes. 
Mértföldnyi terü le tekre gyárak  nincsenek.
A s v á n y v i z - r a h t á r  m inden nagyobb városban. 
M in d e n  i r á n y b a n  k ö z v e t le n  s z á l l í tá s .

Bővebb felvilágosítások díjmentesen megszerezhetők

i-io az ig a z g a tó sá g tó l.

Hirdetmény.
A puszta- métneki uradalomban

40 .00) drb m etszett 
tölgyfaszőlőkaró 

(i-o) eladó.
Az árak az ottani Intlzíségnél tudhatok meg. - W

M uraszombatban, a Bokor-utcza 50. sz, a
(Mintsek-féle ház átellenébeu)

lévő

téglaházamat
3 szobával, 1 konyha, éléskamra, ugy- 
szintén egy hozzáépített fa ép ü le t, 
mely áll 2 szoba, 1 konyha és istál
lóból, hozzátartozik még egy n a g y  
k o n y h á ké r t, örök áron eladom.

Kjuszter ^járton
háztulajdonos.

Muraszombatban.

Értesi;és.
Van szerencsén, a n é. közönségnek b. tudo

mására adni, hogy

600 liter
Saját tern?ésü

valódi tótsági, tisz ta  és jó  minőségű

szilvóriumom
eladó.

A z  á r  e g y e z sé g  sze rin t. —W

Geryorecz M ik ló s
földbirtokos,

2—3. A n d o rh e g y
u . p .  M á r to n h e ly  (V a s m e g y e ) .

Van szerencsém a n. ó. közönségnek b. tudo
mására hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg a z d a g  v á la sz té k b a n

sir- és emlékköveket,
melyeket az

F .  G  R E  I  N
gráczi h íres  ezéytöl szerzem  be
és fennti ezégnek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magam m in den n em ű  

szo b a fe s té s ! m u n k ák  e lfo g a d á 
sára .

M in ták  és k ö ltség te rv ez e te k 
k e l  m in d e n k o r  és b á rk in e k  s z í
v e se n  szo lg á lo k .

Vidéki megbízásokat árfelemelés nélkül te l
jesítek.

S eh m ied e re r H ans,
2 —25. szobafestő.

Regede, Tábor 74.
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O L e g n a g y o b b  v á ü a s z t é E i !  p
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A k öze lgő  id én y re  b á to rk o d u n k  a n a g y é rd e m ű  k ö z ö n sé g n e k  becses  ^  

ü g y e im éb e  hozni, hogy  n ag y  b e v á sá r lá so k  á lta l azon  k e llem es h e ly z e tb e n  -  

v a g y u n k

bámulatos olcsó áron
első rendű stíriai v asa t orosz lán  jegygyei, első rendű stíriai
tengelyeket, első rendű stíriai fekete^, ón ozott é s  horgony
lem ezeket, első rendű stíriai ek ev a s é s  el^ekorm ényokat, 
első rendű stíriai sodrony é s  sodronyszegeket, első rendű 

szabadalmazott patkószegeket úgymint:

kapákat, ásó- é s  lapátokat, kjSzc- é s  S?rpeoyőárút
szép  é s  h ib á tla n  k iv ite lb en  adni.

T ovábbá a já n l ju k  i>agy r a k tá r u n k a t

Traverznik és avult vasúti sinekből
é p ítk e z é sh e z  m inden  h o sszú  és m a g a ssá g b a n , valódi

Júd^odorfi Portlafyd cs Romái) czemCQtet,
nj?ly mindig legjobb és friss ipióöségbgo kapható.

Vasalásokat, M -  $$ külföldi Szerszámokat
ülő- és fürdő kádakat horgony lemezből, vasbutorokat, varró- 
és mezőgazdasági gépeket, minden fa jta  takaréktüzhelyeket és kony

haberendezéseket.
F ő ra k tá r  a  le g jo b b  é s  le g k ia d ó sa b b  v a ló d i

WieSi féoydarab, morvái koVácSSzépből Coaksból
gagybai) és kicsiQvbgQ.
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Szives pártfogásért kérve, maradtunk mély tisztelettel

URAY TESTVÉREK EZELŐTT TNURMANN M- §
vas- és füszgrkergskgdés a „VASUDVRRNOZ"

R E  6  E D E .
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hirschl N-, Muraszombat.




